Prayer for the Quick Return of Gelek Rimpoche
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Ten ching drel jung de nyi sab m6 tsul
Rig tsul du méd dom dze sha kye sa

Lo sang gyal wa yab sd rim jon kyi
Deng dir ge lek char du nyil war dz6

Ten pa rin chen chog gi ma kyab pai
Chog der lhag sam zang p6 lung tog ten
Sal dze nga wang ge lek nam gyal gyi
Yang trul ten dr6 pal du nyur jon shog

Che pa di ni zhing sheg dre lo ling nyak re khen triil nga wang ge lek gya tso
Nyur jon mon tsig chig g0 zhe nyak re khang tsen dang khen triil lab rang
A rir ten zhi je pai cho tsog kyi lob ma chi nid kul ngor

Sha kye ge jong cho ma wa da lai la md rab jung chu diin pai me ja

Da wa 1 tse 18 chilo 2017 da wa 3 tse 15 la jar wa o

O Shakyamuni, who taught, through various modes of reason
The profound truth of dependent origination;

O Lobsang Gyalwa and your spiritual heirs,

Rain on us here, now, heavy showers of virtue and goodness.

Where precious Dharma had not yet spread, with pure intention
Ngawang Gelek Namgyal illuminated both sacred words and realization.
So may his reincarnation appear quickly

For the glory of the Buddha’s teaching and for the sake of all beings.

This prayer for the quick return of the late Ngawang Gelek Gyatso, Nyakre Khentrul of Drepung Loseling
Monastery, was composed at the request of Nyakre Khangtsen, Rinpoche’s Labrang, as well as his
students at his centers in the United States. It was written by the Dalai Lama, a Buddhist monk and
speaker of Dharma, on 18~ day of the first month of the Seventeenth Rabjung cycle, 15 March, 2017.

Translation: Thubten Jinpa



